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	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	188608252

	
	1.1.3. Adresas
	Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	LT886082515

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT414040063610003105

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	Lietuvos Respublikos finansų ministerija, 40400

	
	1.1.7. Telefonas
	+370 707 59 305

	
	1.1.8. El. paštas
	dvks@vsat.vrm.lt

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	Tarnybos vado pavaduotojas


	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatai, patvirtinti Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro 2024 m kovo 27 d. įsakymu Nr. 1V-223 ,,Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2022 m. sausio 14 d. įsakymo Nr. 4-15 „Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktis

	


1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos.
Jei Tiekėjas yra tiekėjų grupė, skiltys pildomos įterpiant kiekvieno grupės nario informaciją)

	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Paslaugų priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	Ingrida Kazėnaitė, perkančiosios organizacijos Aviacijos valdybos Aviacinės veiklos planavimo skyriaus Vadybos konsultantė, tel. 0 707 48171, el. p. Ingrida.Kazenaite@vsat.vrm.lt. 

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis suteikti Pirkėjui Paslaugas – skrydžių pagal prietaisus IR(H) sraigtasparniu kvalifikacijai gauti mokymus (toliau – Paslaugos).
Išsamus Paslaugų aprašymas ir kiti reikalavimai teikiamoms Paslaugoms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.
BVPŽ kodas – 80511000-9 (Darbuotojų mokymo paslaugos).

	3.2. Pirkimo pavadinimas ir numeris
	„Skrydžių pagal prietaisus IR(H) sraigtasparniu kvalifikacijai gauti mokymai“, CVP IS Nr. 

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	„Specializuoti ir aukštesnio lygio sienos apsaugos pareigūnų mokymai, I etapas“ Nr. SVVP/2025/171

	4. PASLAUGŲ SUTEIKIMO TERMINAI IR PASLAUGŲ PERDAVIMO – PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Paslaugų suteikimo terminai, kai Paslaugos teikiamos etapais
	Tiekėjas Paslaugas įsipareigoja suteikti ne vėliau kaip per 2 mėn. nuo mokymų pradžios.

	4.2. Paslaugų / jų dalies / etapo / periodo suteikimo termino pratęsimas
	Esant svarbioms aplinkybėms (mokymo dalyvių ligai, nepalankioms meteorologinėms sąlygoms, orlaivio arba treniruoklio gedimui) mokymų laikotarpis Šalių susitarimu gali būti pratęstas.

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Netaikoma

	4.4. Dėl minimalios Užsakymo vertės ar apimties
	Netaikoma

	4.5. Pateikiami dokumentai
	Netaikoma

	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuoto įkainio kainodara.

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuoto įkainio kainodara




	Sutarties kaina yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur (nurodyti sumą žodžiais) su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, apskaičiuotai sudauginus maksimalų Paslaugų kiekį iš Tiekėjo pasiūlyto įkainio be PVM. Pirkėjas perka Paslaugas pagal poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 2 nurodytais įkainiais, neviršijant jame nurodyto Paslaugų maksimalaus kiekio.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles


	Sutarties kaina/ įkainiai bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kainų lygio pokyčio.

	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytai kainai / įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų kainos / įkainio be PVM.

Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) d. d. nuo PVM mokėjimą reglamentuojančių teisės aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
Perskaičiuota (-i) Sutarties kaina / įkainiai įforminama (-i) Susitarimu ir turi būti taikoma (-i) nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Paslaugų kainos / įkainių pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma

	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio
	5.3.3.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos / įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 5.3.3.6 papunktyje, viršija 5 procentus. Sutarties kainos / įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 12 (dvylika) mėnesių.
5.3.3.2. Sutarties kaina / įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos / įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų kaina / įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies reikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:

, kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM)
k – pagal vartotojų kainų indeksą apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai Šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos / įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) d. d. nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą / įkainius gavimo dienos.
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas.

	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Paslaugų grupių kainų pokyčius
	Netaikoma


	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma 

	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.

Apmokėjimo sąlygos įvykdžius Užsakymą, mokama už konkretų kiekį / apimtį pagal nustatytus įkainius.

	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma 

	6. PASLAUGŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Netaikoma

	6.2. Terminas Paslaugų trūkumams pašalinti
	Netaikoma

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Netaikoma


	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) SPECIALISTAI

	7.1. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. 2 „Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“

	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas netesybomis (delspinigiais, bauda).

	8.2 Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas
	Netaikoma

	8.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas
	Netaikoma

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo suteiktas kokybiškas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja suteikti Paslaugas arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku nesuteiktų Paslaugų ar kitų sutartinių įsipareigojimų nevykdymo kainos be PVM.
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos sumažinimo susidariusią permoką pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.1.2 papunktį, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos kainos be PVM.
9.2.3. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) d. d. dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo, jeigu netesybų suma nėra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 10 (dešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 papunktyje.

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos
	Netaikoma

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Netaikoma

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	Netaikoma

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų Kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma 

	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma

	9.9. Tiekėjui taikoma bauda dėl Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje ar rinkodaroje naudojimo reikalavimų nesilaikymo bei draudimo naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais nesilaikymo
	Netaikoma

	9.10. Kitos netesybos
	Netaikoma

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	10.1.1. Paslaugų įkainiai.
10.1.2. Paslaugų tiekimo terminai.
10.1.3. Paslaugų kokybė.
10.1.4. Konfidencialumas.
10.1.5. Asmens duomenų tvarkymas.

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	Esminė Sutarties sąlyga laikoma vykdoma su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, jei Paslaugų teikimo terminai pažeidžiami 2 kartus iš eilės arba Paslaugos 2 kartus neatitinka Techninės specifikacijos reikalavimų.

	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 7 (septyni) mėnesiai, įskaitant atvejus, kai terminas pratęsiamas pagal 11.2 papunktį.

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartis tomis pačiomis sąlygomis (nedidinant Sutarties kainos) gali būti pratęsta 1 (vieną) kartą 2 (dviems) mėnesiams, jeigu yra išlikęs poreikis ir esant šiai (šioms) aplinkybėms:
11.2.1. Pirkėjas neišpirko Paslaugų pagal Sutartį ir nėra išnaudota Sutarties kaina;
11.2.4. Paslaugos suteiktos be trūkumų.

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai
	12.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / įkainius;
12.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Paslaugų teikimo terminų 2 (du) kartus iš eilės arba vėluoja suteikti Paslaugas daugiau nei 20 (dvidešimt) dienų nuo Sutartyje nustatyto Paslaugų suteikimo termino;
12.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės Sutarties vertės;
12.2.4. Tiekėjas pažeidžia Paslaugų suteikimo terminus ir dėl Paslaugų suteikimo vėlavimo Paslaugos tampa nebereikalingos;
12.2.5. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus suteikia Paslaugas, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) įstatymuose nustatytų reikalavimų Paslaugoms;
12.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;
12.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą;
12.2.8. Tiekėjas netinkamai vykdo Sutartyje ir teisės aktuose nustatytus duomenų apsaugos ar asmens duomenų tvarkymo reikalavimus;
12.2.9. Tiekėjas 2 (du) kartus pažeidžia esminę Sutarties sąlygą.

	13. APLINKOS APSAUGOS IR SOCIALINIAI KRITERIJAI

	13.1. Su perkamomis paslaugomis susiję  aplinkos apsaugos kriterijai 
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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
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MOKYMAI SKRYDŽIŲ PAGAL PRIETAISUS IR(H) SRAIGTASPARNIU KVALIFIKACIJAI GAUTI

1. Mokymai:
1.1 Teoriniai ir praktiniai mokymai sraigtasparnio skrydžių pagal prietaisus IR(H) sraigtasparniu kvalifikacijai gauti 2 asmenims.
2. Reikalavimai mokymams:
2.1. Modulinis IR(H) ME (Multi Engine) mokymas su PBN (Performance-based navigation).
2.2 IR(H) mokymai turi būti atliekami EASA ATO patvirtintoje mokymo organizacijoje, turinčioje leidimą atlikti tokius mokymus, bei laikantis PART-FCL išdėstytų reikalavimų.
2.3. Mokymai gali būti atliekami tiek FSTD (FFS, FTD ar FNPT) skrydžio simuliatoriuose, tiek sraigtasparniu, kaip tai numatyta mokymų organizacijos programoje. 
2.4. Mokymų trukmė 1-am dalyviui turi būti ne trumpesnė kaip 50 skrydžio valandos (arba kaip patvirtinta ATO programoje), iš kurių iki 40 skrydžio valandų gali būti atliekama FFS, FTD 2, 3 ar FNPT II/III skrydžio stimuliatoriuose, o likusios – sraigtasparniu. Mokymų trukmė antram dalyviui – pagal atskirą mokymų organizacijos programą. Jei atskiros programos nėra, žiūrėti 1-o dalyvio programos reikalavimus.
2.5. Į mokymus turi būti įtrauktas ir PBN praktinis ir teorinis mokymas.
2.6. Mokymai turi būti atliekamas su EC-135 (pageidautina EC-135T2+) sraigtasparnio ir treniruoklio tipu, tačiau ATO gali naudoti ir kitus sraigtasparnių treniruoklių tipus, kaip tai nurodyta jų patvirtintoje mokymų programoje. 
2.7. Praktinis mokymas turi būti atliekamas su EC-135 (pageidautina EC-135T2+) sraigtasparnio tipu. Visos su mokymams naudojamu sraigtasparniu susijusios išlaidos turi būti įtrauktos į mokymų kainą.
2.8. Mokymų grafikas turi būti suderintas ne ilgiau kaip per 10 darbo dienų po Sutarties pasirašymo;
2.9. Mokymai turi būti atlikti ne ilgiau kaip per 2 mėnesius nuo Sutarties pasirašymo datos. Esant svarbioms aplinkybėms mokymų laikotarpis šalių sutarimu gali būti pratęstas.
2.10. Mokymus baigę dalyviai gauna ATO (Approved Training Organisation) mokymų baigimo pažymėjimą ir skrydžių suvestinę.
2.11. Į mokymų kainą turi būti įtrauktas ir praktinis skrydžio egzaminas (skill test) su skrydžių egzaminuotoju, IR(H) sraigtasparniu kvalifikacijai gauti, bei visos su skrydžio egzaminu susijusios išlaidos (sraigtasparnio eksploatacijos, skrydžių egzaminuotojo, oro uostų ir erdvės naudojimo rinkliavų ir t.t.)
2.12. Praktinis IR(H) ME (Multi Engine) skrydžio egzaminas (skill test) turi būti laikomas tuo orlaivio tipu, su kuriuo buvo atliekamas praktinis mokymas.
3. Mokymų dalyviai:
3.1. 1-as dalyvis atitinka PART-FCL nurodytus reikalavimus, reikalingus pradėti IR(H) ME (Multi Engine)  mokymą:
a) ne vėliau kaip prieš 36 mėn. išlaikęs visus ATPL(H)/IR egzaminus;
b) turi galiojančią CPL(H), bei galiojantį 1 klasės sveikatos (MED) pažymėjimą;
c) turi galiojančius sraigtasparnių tipus EC-120B, EC-135T2+;
d) turi galiojantį ICAO anglų kalbos 4 lygį;
e) atitinka skridos reikalavimus numatytus PART-FCL.
3.2. 2-as dalyvis atitinka PART-FCL nurodytus reikalavimus, reikalingus pradėti IR(H) mokymą:
a) ne vėliau kaip prieš 36 mėn. išlaikęs visus ATPL(H)/IR egzaminus;
b) turi galiojančius CPL(H) ir CPL(A), bei galiojantį 1 klasės sveikatos (MED) pažymėjimus;
c) turi galiojančius: sraigtasparnių tipą EC-135T2+, lėktuvų tipą bei IR(A) reitingą;
d) turi galiojantį ICAO anglų kalbos 4 lygį;
e) atitinka skrydžio valandų reikalavimus numatytus PART-FCL.



[bookmark: _Toc400093895][bookmark: _Toc487792355]Sutarties 3 priedas
BENDROSIOS ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SĄLYGOS
1. [bookmark: _Hlk225409246]Vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – Reglamentas) nuostatomis, Sutarties vykdymo tikslais Šalys, kaip asmens duomenų valdytojai, gali tvarkyti (rinkti ir saugoti) viena kitos darbuotojų ir (ar) Subrangovų darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti (toliau – Asmens duomenų subjektai), asmens duomenis nurodytus 2 punkte ir būtinus pagal viešųjų pirkimų ir civilinius teisinius santykius reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.
2. Sutarties vykdymo tikslais (pagal Reglamento 6 straipsnio 1 dalies b) punktą) gali būti tvarkomi šie asmens duomenys:
a) vardas, pavardė; 
b) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeriai, darbo elektroninis paštas);
c) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys, įskaitant fizinių asmenų (atstovų) asmens kodus, adresus; 
d) su kvalifikacija susiję asmens duomenys (sertifikatų kopijos ir pan.);
e) finansinė dokumentacija (PVM sąskaitos faktūros, kvitai, čekiai ar kt.);
f) Sutarties vykdymo metu Šalių parengta dokumentacija, kurioje yra asmens duomenys.
3.  Šalys asmens duomenis saugo 2 metus, išskyrus kai asmens duomenų saugojimo terminus nustato Lietuvos Respublikos dokumentų ir archyvų įstatymas, Lietuvos Respublikos finansinės apskaitos įstatymas, Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymas ar kiti įstatymai reglamentuojantys atitinkamą tvarkomų asmens duomenų kategoriją pagal Sutarties vykdymo tikslus.
4. Nebereikalingi asmens duomenys negrįžtamai, sunaikinami.
5. Sutarties vykdymo tikslu tvarkomi asmens duomenys gali būti teikiami: 
a) Viešųjų pirkimų tarnybai;
b) CVP informacinei sistemai;
c) teismams bei kitoms valstybės institucijoms turinčioms teisę gauti asmens duomenis pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
6. Sutarties Šalys:
a) įsipareigoja savo lėšomis įgyvendinti tinkamas organizacines ir technines priemones, numatytas Reglamente ir būtinas užtikrinti gautų asmens duomenų saugumą ir jų teisėtą tvarkymą;
b) atsako už gautų asmens duomenų konfidencialumą ir saugumą nuo jų gavimo momento. Nuo asmens duomenų gavimo momento Šalis tampa savarankišku gautų asmens duomenų valdytoja;
c) pagal Sutartį Šalys negali atskleisti gautų asmens duomenų ar suteikti galimybės bet kokia forma susipažinti su asmens duomenimis tretiesiems asmenims, jei kitaip nenustato  ši Sutartis, priedas ar Lietuvos Respublikos teisės aktai;
d) užtikrina, kad darbuotojai, kurie tvarkys gautus asmens duomenis, bus supažindinti su pareiga saugoti asmens duomenis ir užtikrinti jų konfidencialumą;
7. Jei Sutarties Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių asmens duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą.
8. Šalys atsako už asmens duomenų tvarkymo saugumo ir konfidencialumo pažeidimus teisės aktų nustatyta tvarka. Sutarties Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 24 valandas, informuoti kitą Sutarties Šalį apie bet kokį įvykusį ar įtariamą asmens duomenų saugumo pažeidimą. 
9. Asmens duomenų subjektai teisės numatytas Reglamento 12-23 straipsniuose turi teisę įgyvendinti vadovaudamiesi Sutarties Šalių nustatytomis ir viešai skelbiamomis privatumo politikomis arba kreipdamiesi tiesiogiai į Šalių atstovus.
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